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Ecolast
www.klipXtreme.com

Ergonomic 6-Button Wireless Optical Mouse
Compatible with Bluetooth®, with Rechargeable Battery and 
2.4GHz USB-C® & USB-A Receivers



1.DPI button (Press to toggle
resolution: 1000/1600/2400)

2. Scroll wheel (with middle click)
3. Right click
4. USB-C® charging port
5. Left click
6. Forward button
7. Back button
8. LED indicators for connection

mode:
-Left LED  - Connected via the USB
Type-A receiver
-Center LED  - Connected via the
USB Type-C® receiver
-Right LED  - Connected via Bluetooth® 

9. On/Off switch (Turn off the mouse
when not in use)

10. Mode button
(Press to toggle between 2.4GHz via USB
Type-A or USB Type-C® receivers, or
Bluetooth® compatible wireless connection)

11. Optical sensor 
12. 2.4GHz USB dongles storage

compartment 

1.Botón DPI (Púlsalo para alternar entre
resoluciones: 1000/1600/2400)

2. Rueda de desplazamiento (con clic central)
3. Clic derecho
4. Puerto de carga USB-C®4. 
5. Clic izquierdo
6. Botón de avance
7. Botón de retroceso
8. Indicadores LED de modo de conexión:

-LED izquierdo: conectado mediante
el receptor USB Tipo-A 
-LED central: conectado mediante
el receptor USB Tipo-C®

-LED derecho: conectado por Bluetooth®

9. Interruptor de encendido/apagado
(Apaga el mouse cuando no lo uses)

10. Botón de modo (Presiónalo para
alternar la conexión entre 2,4GHz
 a través de los receptores USB Tipo-A 
o USB Tipo-C®, o conexión inalámbrica
compatible con Bluetooth®)

11. Sensor óptico
12. Compartimento para el 
almacenamiento de los receptores USB 
de 2,4 GHz
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ENG ESP
Ergonomic 6-Button Wireless Optical Mouse compatible with Bluetooth®, with 
Rechargeable Battery and 2.4GHz USB-C® and USB-A Receivers
Mouse óptico inalámbrico ergonómico de seis botones compatible con Bluetooth®, con 
batería recargable y receptores USB-C® y USB-A de 2,4 GHz

Note: The images and illustrations are for 
reference only and may differ slightly in 
non-essential aspects from the actual product's 
appearance, without affecting its operation or 
performance. Please refer to the actual product.

Nota: Las imágenes e ilustraciones son solo de 
referencia y pueden diferir ligeramente de la 
apariencia del producto real en aspectos no 
esenciales que no afectan su funcionamiento ni 
rendimiento. Por favor, consulta el producto real.
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Emparejamiento del mouse Ecolast vía Bluetooth®

Para conectar tu mouse Ecolast a un nuevo dispositivo mediante Bluetooth® por 
primera vez:

1-Cambia al modo Bluetooth® presionando el botón de modo ubicado en la 
parte inferior del mouse hasta que se seleccione el LED marcado como BT, el 
cual parpadeará lentamente. Esto indica que el mouse está listo para emparejarse.
2-Activa el modo de emparejamiento presionando y manteniendo presionado 
el botón de modo durante aproximadamente 2 segundos, hasta que el LED BT 
comience a parpadear rápidamente. Esto significa que el mouse ha entrado en 
modo de emparejamiento.
3-En tu dispositivo, accede a los ajustes de Bluetooth®, busca “BT5.0 Mouse” 
en la lista de dispositivos disponibles y selecciónalo para completar el empareja-
miento.
4-Cuando el LED BT se mantenga encendido de forma continua, la conexión se 
habrá realizado con éxito y el mouse estará listo para usarse.

Nota: El Ecolast solo puede estar emparejado con un dispositivo a la vez 
mediante Bluetooth®. Si deseas conectarlo a otro equipo, el emparejamiento 
anterior será sobrescrito. Para una conexión exitosa, asegúrate de que el 
dispositivo previamente emparejado esté apagado o desconectado del mouse. 
El nuevo dispositivo debe estar encendido, con Bluetooth® activado y dentro 
del alcance inalámbrico (aproximadamente 10 metros).

Pairing your Ecolast mouse via Bluetooth®

To connect your Ecolast mouse to a new device using Bluetooth® for the first 
time:

1-Switch to Bluetooth® mode by pressing the Mode Button on the underside of 
the mouse until the BT LED is selected and starts flashing slowly. This indicates 
the mouse is ready to pair.
2-Enter pairing mode by pressing and holding the Mode Button for approxima-
tely 2 seconds, until the BT LED begins flashing rapidly. This means the mouse is 
now in pairing mode.
3-On your device, open the Bluetooth® settings, look for “BT5.0 Mouse” in the 
list of available devices, and select it to complete the pairing process.
4-Once the BT LED turns solid, the connection has been established successfully 
and the mouse is ready to use.

Note: The Ecolast can only be paired with one device at a time via Bluetooth®. 
Pairing it with a new device will overwrite any previous connection. For a 
successful pairing, make sure the previously paired device is powered off or 
disconnected. The new device must be powered on, have Bluetooth® enabled, 
and be within 33 ft of the mouse.
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Power Management
•Use the on/off switch on the bottom 
to conserve battery

•Auto sleep after inactivity

Tips & Maintenance
•Clean the sensor regularly for optimal 
tracking

•Store receivers inside the mouse’s 
built-in compartment during travel

•Avoid extreme temperatures or 
moisture

Troubleshooting
Mouse not responding?

• Ensure the receiver is fully plugged in
• Try switching USB dongles and/or 

connection mode 
• Recharge the mouse

Administración de energía
•Usa el interruptor de encendido/apagado 
en la parte inferior para ahorrar batería

•Suspensión automática tras inactividad

Consejos y mantenimiento
•Limpieza el sensor regularmente para un 
seguimiento óptimo

•Guarda los receptores dentro del 
compartimento integrado del mouse 
durante los viajes

•Evita temperaturas extremas o humedad

Solución de problemas
¿El mouse no responde?

• Asegúrate de que el receptor esté bien
conectado

• Prueba a cambiar los receptores USB
o el modo de conexión

• Recarga el mouse

ENG ESP Model
Type

Technology
DPI resolution
Interface
Wireless receiver
Speed
Wireless technology
Wireless range
Acceleration
Scanning frequency
Light indicator

Charging time from 0 to 100%
Battery runtime 
in continuous use 
Input voltage & current
Control switches

System requirements
Battery type and capacity
Charging cable 
Included in the package
Product dimensions
Product weight
Warranty

ENG

*Battery life estimate based on average use of 8 hours per day. Actual performance may vary depending on user habits and settings
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KMW-775
Ergonomic 6-Button Tri-Mode Wireless Optical Mouse with Rechargeable Battery and 
Dual USB-C®/USB-A Receivers
Optical
1000/1600/2400
USB 2.0
2.4GHz USB-C® & USB-A dongles 
30 in/s
Dual mode: 2.4GHz (via the two USB receivers) and Bluetooth® v5.0-compatible
33 ft
10 G
2400fp/s
• LED charging indicator (beneath the scrolling wheel): 
Red while charging / Green when fully charged
• LED indicators for connection mode (bottom of the mouse):
-Left LED  - Connected via the USB Type-A receiver
-Center LED  - Connected via the USB Type-C® receiver
-Right LED  - Connected via Bluetooth® 

3 h
100 h of continuous use (around 12 days on a single charge) * 

5V-180mA
•On/Off switch (to turn the mouse on/off)
•Mode button (to switch between the three 
connection methods)
Windows OS, Chrome™ OS, macOS®

300mAh lithium battery
4.92 ft USB-A to USB-C® charging cable 
Mouse, charging cable, QIG
4.92 x 2.55 x 1.53 in
2.29 oz
One year



Klip Xtreme® is a registered trademark. All rights reserved. USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB 
Implementers Forum. The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. Chrome™ 
is a trademark of Google LLC. Mac and macOS are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. All other 
trademarks and brand names are the property of their respective owners. Any mention of such is intended for identification 
purposes only and therefore shall not be construed as a claim to any rights on, endorsement or sponsorship by, or affiliation with, 
those brands. Made in China. | Klip Xtreme®es una marca registrada. Todos los derechos reservados. USB Type-C® y USB-C® 
son marcas registradas de USB Implementers Forum. Chrome™ es una marca comercial de Google LLC. Mac y macOS son 
marcas comerciales de Apple Inc., registradas en EE. UU. y otros países. Todas las demás marcas registradas y nombres comerciales 
son propiedad de sus respectivos dueños. Cualquier mención de estas se hace únicamente para identificarles y, por lo tanto, no 
constituye una adjudicación de derechos, reconocimiento, patrocinio o afiliación relacionados con esas marcas. Hecho en China.

KMW-775
Mouse óptico ergonómico de seis botones con conexión inalámbrica 
tri-modo, batería recargable y receptores USB-C® y USB-A
Óptico
1000/1600/2400
USB 2.0
Dongles USB-C® y USB-A de 2.4GHz
76.2 cm/s
Doble modo: 2,4 GHz (a través de los dos receptores USB) y 
compatible con Bluetooth® v5.0
10 m
10G
2400fp/s
•Indicador LED de carga (debajo de la rueda de desplazamiento): 
Rojo durante la carga / Verde cuando está completamente cargado
•Indicadores LED de modo de conexión (parte inferior del ratón):
- LED izquierdo: Conectado mediante el receptor USB Tipo--LED 
izquierdo: conectado mediante
el receptor USB Tipo-A 
-LED central: conectado mediante
el receptor USB Tipo-C®

-LED derecho: conectado por Bluetooth®

3 h
100 horas de uso continuo (Alrededor de 12 días con una sola carga) *

5V-180mA
Windows OS, Chrome™ OS, macOS®

Batería de litio de 300mAh
•Interruptor de encendido/apagado (para encender/apagar el ratón)
•Botón de modo (para alternar entre los tres métodos de conexión)
Cable de carga USB-A a USB-C® de 1,5 m

Modelo
Tipo

Tecnología
Resolución DPI
Interfaz
Receptor inalámbrico
Velocidad
Tecnología inalámbrica

Alcance inalámbrico
Aceleración
Frecuencia de escaneo
Indicadores luminosos

Tiempo de carga de 0 a 100 %
Autonomía de la batería 
en uso continuo
Voltaje y corriente de entrada
Requisitos del sistema
Tipo y capacidad de la batería
Otras características especiales

Cable de carga

Mouse, cable de carga, guía de inicio rápido
12,5 x 6,5 x 3,9 cm
65 g
Un año

Contenido del paquete
Dimensiones del producto
Peso del producto
Garantía

ESP

*Estimación de la autonomía basada en un uso típico de 8 horas diarias. El rendimiento real puede variar según las condiciones de uso.
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NOTES NOTAS


